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پیک خبر

نشان/ نشانه
این دو واژه همگون‌اند و معانی متعدد آن‌ها تقریبا 
یکسان است و در اغلب موارد می‌توان آن‌ها را به 

جای هم به کار برد.
اهل و عیال

به معنای »زن و فرزند، اهل خانه«. گاهی در 
نوشته‌ها این اصطلاح را بر اساس تلفظ عامیانه آن 
به صورت عهد و عیال می‌آورند که صحیح نیست. 

بهتر است به صورت اهل و عیال نوشته شود.
 برگرفته از کتاب »غلط ننویسیم«
اثر ابوالحسن نجفی

تا که عشق تو حاصل افتادست

کار ما سخت مشکل افتادست

آب از دیده‌ها از آن باریم

کاتش عشق در دل افتادست

در ازل پیش از آفرینش جسم

جان به عشق تو مایل افتادست

جان نه تنهاست عاشق رویت

پای دل نیز در گِل افتادست

سالکان یقین روی تو را

بارگاه تو منزل افتادست

من رسیدم به وصل بی‎وصفت

عقل را رای باطل افتادست

کس نگوید که این چرا وز چیست

زآن‎که این سر مشکل افتادست

فتنه عطار در جهان افکند

چاه، ماروت بابل افتادست

دل عطار بر دلت مثلی

مرغکی نیم بسمل افتادست

مهمانی غزل 

میزبان: عطار نیشابوری
عنوان: قصه عشق

اگر به کوی تو باشد مرا مجال وصول

رسد به دولت وصل تو کار من به اصول

قرار برده ز من آن دو نرگس رعنا

فراغ برده ز من آن دو جادوی مکحول

درنگ

نکته

 به بهانه انتشار تازه‌ترین تیزر
 »مست عشق«

پس مولانا، شاعر پارسی‌گوی 
شیرین سخن کجاست؟!

کاشف - تازه‌ترین تیزر فیلم سینمایی »مست 
عشق« به کارگردانی حسن فتحی، همزمان با 
هفتصد و چهل و هشتمین سالگرد بزرگداشت 
مولانا منتشر شد. این اثر، محصول مشترک ایران 
و ترکیه و برشی از زندگی مولانا، شاعر بزرگ ایرانی 
است که در آن پارسا پیروزفر در نقش مولانا، شهاب 
حسینی در نقش شمس تبریزی و حسام منظور در 
نقش حسام‌الدین چلبی، جلوی دوربین رفته‌اند. 
قرار بود همایون شجریان و سهراب پورناظری، 
دیگر ایرانی‌های حاضر در این فیلم سینمایی برای 
ساخت موسیقی تیتراژ باشند که انصراف این دو 
نفر، شرایط را طور دیگری رقم زد. اما در این تیزر 
120 ثانیه‌ای چه می‌گذرد؟ تیزر با چند جمله به 
زبان ترکی شروع می‌شود، موسیقی، طراحی لباس 
و فضای صحنه‌ها بیشتر روایتگر یک فیلم تُرکی است 
و دیالوگ‌ها نیز به زبان ترکی بین بازیگران رد و بدل 
شده و با یک زیرنویس انگلیسی همراه است. پس 
تکلیف مولانا و شمس تبریزی و دیوان شعر فارسی 
چه می‌شود؟ فیلمی که قرار است زندگی یک شاعر 
بزرگ فارسی و مواجهه‌اش با عارف بزرگی چون 
شمس تبریزی را روایت کند، چرا نباید هیچ نماد و 
نشانی از زبان فارسی داشته باشد و به مخاطبی که 
ممکن است از هرجای جهان به تماشای این فیلم 
ــادآوری کند که او مولاناست،  بنشیند معرفی و ی
مولانای بزرگ ایرانی‌ها که باید در جهان، او را شاعر 
بزرگ زبان فارسی بدانند و لاغیر. شخصیت بزرگی 
که تُرک‌ها همیشه درصدد مصادره او به نفع خود 
هستند؛ اما تلاش‌های ما برای معرفی و حفظ او، تا 
به حال چنگی به دل نزده‌است. این‎که تا به حال در 
چند گوشه دنیا، چند نفر و چه کسانی خواسته‌اند 
مولانا را جلوی دوربین ببرند و شکست خورده‌اند 
مهم نیست؛ مهم آن است که در »مست عشق« 
لااقل حواسمان به ایرانی بودن مولانا و تعلق وی به 

فرهنگ ایرانی و زبان شیرین فارسی باشد.

تو را به خدا، دست از »سَرِ« 
سعدی بردارید!

آرانیان- خرداد سال 98 بود که نقش برجسته‌ای 
از سعدی شیرازی در جوار باغ دلگشای شهر شیراز 
نصب شد و اعتراض و انتقاد اهالی هنر و فرهنگ را به 
دلیل طرح عجیب و غریب تصویر سعدی در آن نقش 
برجسته، درپی داشت؛ انتقادهایی که سرانجام 
منجر به حذف این نقش برجسته از سوی شهرداری 
شیراز شد. حالا پس از گذشت بیش از دوسال از 
این اتفاق، صفحه »درست‌نویسی« در اینستاگرام 
با انتشار تصویری از مجسمه بدونِ سرِ سعدی در 
شیراز، از دزدیده شدنِ سرِ این مجسمه خبرداده که 
واکنش کاربران را درپی داشته‌است. این صفحه با 
انتشار این خبر نوشته‌است: »مجسمۀ سعدی تنها 
شکلی از یک شاعر معروف نیست. سعدی مایه 
مباهات ایران‌زمین اســت. این مجسمه بخشی 
از هویت تاریخی‌ ایرانی‌هاست؛ چراکه ادبیات 
هرگز از تاریخ جدا نبوده و نیست. از شهرداری 
شیراز گله‌ داریم که تن بی‌سر را جمع یا از دید عموم 
پنهان نکرده‌است. بر ماست تا زنگ خطر را به‌ صدا 
درآوریم و مسئولان را متوجه عواقب جبران‌ناپذیر 
این نادیده‌گرفتن‌ها بکنیم. آگاه باشید که عده‌ای 
ناآگاهی از هویت را رد کرده و نبرد با هویت را شروع 
کرده‌اند«. در پی انتشار این خبر، مسئولان سازمان 
زیباسازی شهرداری شیراز دستور پیگیری و مرمت 
مجسمه را داده‌انـــد. حــالا که سخن از مجسمۀ 
سعدی، آن هم در شیراز به میان آمده‌است، بد نیست 
بدانیم اولین مجسمه‌ از سعدی شیرازی که تبدیل 
به الگو و معیاری برای مجسمه‌سازی از این نماد 
ملی شد، ساخته و هنر دست استاد ابوالحسن‌خان 
صدیقی، شاگرد کمال‌الملک بود و در دهه 1350 
ساخته شد. این مجسمه هم‏اکنون در چهارراه‌ پیرنیا 

در شیراز و نزدیک آرامگاه سعدی نصب است. 

غلط ننویسیم 

ــده‌ای   ▪ ــ ــن ــ ــوان ــ خ
بــــــــــــدون لـــحـــن 

ساختگی
یک  ــوری  ــ ن محمد 
خواننده پاپ واقعی 
به تمام معناست. این 
عقیلی  ســـالار  عقیده 
درباره نوری ا‌ست و درباره 
آن می‌گوید: »اگر بخواهم 
یک خواننده پاپ واقعی، پاپ 
ایرانی جدی را در ایران نام ببرم، 
از آقای محمد نوری یاد می‌کنم. او 
کسی بود که موسیقی پاپ ایرانی 
را به نحو احسن به مردم نشان داد 
و معرفی کرد. وی آثار بسیار خوب 
و ماندگاری در این زمینه ارائــه داد. 
البته مــردم هم عاشق محمد نــوری و 
شخصیتش بودند. واقعا حیف شد که 
محمد نوری خیلی زود از میان ما رفت. 
ــار و خــاطــرات خوبش برای  هرچند آث
ما به‎جا مانده اســت. دوبــاره می‌گویم 
که من اگر بخواهم یک موسیقی پاپِ 
درستِ ایرانی را معرفی کنم، آثار محمد 
نوری را معرفی می‌کنم. لحن و صدای او 
ساختگی نیست. یک خواننده شبیه به 
او باید اول لحنش را داشته و دوم این‎که 
به این سبک علاقه داشته باشد و به آن 

عشق بورزد.«

عشق است که فرد را ماندگار می‌کند	▪
طیف آثــار محمد نــوری بسیار متفاوت 
ــت. جالب ایــن‎کــه او در  و گسترده اس
هیچ‎کدام شکست نخورده و توانسته 
ــت هــمــان‌قــدر کــه در »جـــان مریم«  اس
ــده، در »ای  دوست‌داشتنی ظاهر ش
ایران« هم بدرخشد. سالار عقیلی عشق را 
مهم‌ترین عامل ماندگاری نوری می‌داند 
ــاره دلیل ماندگاری او این‌طور  و دربـ
می‌گوید: »عشقی که در کارهای محمد 
نوری است، او را ماندگار کرده است. تُن 
صدای خاص، لحن گیرای او و عشقی که 
به کارش داشت را هم به آن اضافه کنید. 
او با عشق می‌خواند. تکنیک‌هایی داشت 
که مخصوص به خودش و موسیقی پاپ 
ایرانی بود که به شاگردانش انتقال داد. 
بیشتر از همه عشق به کار است که فرد را 
ماندگار می‌کند، چون خواننده‌ها معمولا 
دوره کاری‌شان شاید 5 یا 10 سال بیشتر 
نباشد؛ به‎خصوص در بخش موسیقی پاپ 
که خواننده‌ها عمر کاری کوتاهی دارند. 
یعنی یک خواننده می‌آید، کاری ارائه 
می‌دهد و مــی‌رود. ولی اگر به کارنامه 
محمد نوری نگاه کنید، شاید بالای نیم 
قرن ماندگار بوده و مردم هنوز هم که هنوز 
است کارهای او را دوست دارند و گوش 
می‌دهند. اخلاق، منش و کردار او، زبانزد 

همه و ماندگار است.«

ــرای قطعه‌ای که قــرار بــود نوری 	▪ اج
بخواند

محمد سریر آهنگ‎ساز آلبوم »دلاویزترین« 
محمد نوری و سه آلبوم دیگر اوست. سالار 
عقیلی، سریر را نزدیک‌ترین فرد به محمد 
ــاره  ــوری در موسیقی مــی‌دانــد. او درب ن
همکاری‌اش با سریر می‌گوید: »مــن به 
خودم اجازه بازخوانی آثار محمد نوری را 
ندادم. اما طی جلساتی که با دکتر محمد 
سریر داشتم، قــرار است قطعه‌ای به نام 
»مپرس از من« را اجرا کنم. یک اثر زیبا در 
سبک و سیاق کارهای محمد نوری که قرار 
است آن را با ارکستر محمد سریر انجام 
دهم. فکر می‌کنم این اثر را قرار بود محمد 
نوری اجرا کند که از دنیا رفت و بعداً، دکتر 
سریر اجــرای آن را به من پیشنهاد داد.« 
سالار عقیلی در اپرای عروسکی »همای 
و همایون« به کارگردانی بهروز غریب‌پور 
در نقش خــواجــوی کرمانی ظاهر شده 
است. این اپرا ضبط شده و منتظر اجازه 
برگزاری کنسرت‌هاست تا به روی صحنه 
ــرود. همچنین آلبوم »شهر خاموشی«  ب
یکی از آثار جدید سالار عقیلی است که تا 
آخر دی از آن رونمایی می‌کند. او در این 
آلبوم با جوان‌تر‌ها همکاری داشته‌است 
و درباره علت این تصمیم می‌گوید: »یکی 
از رویکردهای من در سال‌های جدید، 
کارکردن با جوان‌هاست. البته با برخی از 

این عزیزان در کارهای گذشته همکاری 
داشته‌ام. همان‎طور که استادهای بزرگ 
دست ما را گرفتند و به این‎جا رساندند، این 
وظیفه ماست که این کار را انجام بدهیم، 
دست این عزیزان را که لیاقتش را دارند، 
بگیریم و آن‌ها را به مردم عزیز معرفی کنیم 
تا مردم بدانند که این جوان‌ها هم می‌توانند 

کارهای خیلی خوبی را ارائه دهند.«

گفت و گوی خراسان با سالار عقیلی در زادروز زنده یاد استاد محمد نوری

بنیان  ‎گذار پاپ اصیل ایرانی 

ترجمه: نوائیان – رمان‌های کلاسیک، 
هــرچــنــد در فــضــایــی خــیــال‌‌انــگــیــز و گــاه 
افسانه‌ای، ساخته و پرداخته می‌شوند، اما 
بسیاری از آن‏ها، روایت‌ها و برداشت‌هایی از 
دنیای واقعی هستند و خواندنشان همیشه 
جذاب است. قبول دارم که گاهی اوقات، 
خواندن این رمان‌ها، به دلیل طولانی بودن 
ــاده و روان‎نــویــســی،  و کــم‎شــدن ضریب س
سخت و حوصله سَر بر است، اما درنهایت 
روایتی جذاب و پیوسته را مقابل دیدگان 
شما قرار می‌دهد. این گونه رمان‌ها فقط 
برای سرگرمی نیستند؛ بلکه شما را با تاریخ، 
قومیت‌های مختلف، آیین‌ها و بسیاری از 
حقایق جذاب و ناشنیده دنیا، بر بستر یک 
داستان خواندنی، آشنا می‌کنند. در ادامه 
ــاره شش کتابی می‌خوانیم که  با هم، درب
در یکی دو سده اخیر، از پرطرفدارترین و 
خواندنی‌ترین رمان‌های کلاسیک بوده‌اند.

اکثر این رمان ها به زبان فارسی ترجمه شده 
و در دسترس هستند . برخی از آن ها را در 
قالب سریال ، فیلم سینمایی و پویانمایی 
بارها دیده اید ؛ در واقع این رمان ها دستمایه 

خلق آثار هنری دیگری شده اند.

بر باد رفته
یک رمان کلاسیکْ تمام

برباد رفته، یک رمانِ آخرِ سبکِ کلاسیک 
اســـت. مـــارگـــارت میچل در ایـــن کتاب 
استادانه تصویری از عشق، انتقام، بردگی، 
آزادی‌خواهی و جنگ‌های داخلی آمریکا 
را در قرن نوزدهم به نمایش گذاشته است. 
ــان، همه چیز دقیق کنار هم  ــن رمـ در ای
قــرار دارنـــد؛ اسکارلت، دختری عاشق و 
البته کور نسبت به اطرافش، اشلی، یک 
وطن‌پرست تمام عیار که می‌خواهد در راه 
آزادی جان بدهد، رت باتلر، یک عاشق نه 
چندان صادق که می‌خواهد اسکارلت را به 

زندگی بازگرداند و ملانی، همسری مهربان 
و معصوم که قابل ستایش است. این کتاب را 
باید یک درام بی‌نقص بدانیم که هم جایزه 
پولیتزر را برای نویسنده خود به ارمغان آورد 
و هم برداشت سینمایی آن برنده جایزه 

اسکار شد.

گذری بر هند
راوی حقیقت تلخ استعمار 

گذری بر هند را باید بهترین اثر کلاسیک 
ادوارد مورگان فورستر بدانیم که تصویری 
ــان تحت  ــت ــدوس ــن ــق و جــــذاب از ه ــی دق
استعمار بریتانیا را به نمایش می‌گذارد و 
تلاش هندی‌ها را برای استقلال به تصویر 
می‌کشد. این رمان، داستان دوستی عمیق 
یک هندی به نام دکتر عزیز با یک انگلیسی 
به نام آقای فیلدینگ است. داستانی که در 
کنار سفر به غارهای مارابار، دردسرهایی 
ــت مــی‌کــنــد.  ــ ــرای دکـــتـــر عـــزیـــز درسـ ــ بـ
ــاه می‌کشند تا  بریتانیایی‌ها او را به دادگ
محاکمه کنند، اما درنهایت حکم به برائت 
وی صادر می‌شود. گذری بر هند، مجموعه 
کاملی از فرهنگ، سنت‌ها و آداب و رسوم 
متفاوت هندی و انگلیسی‌ را در کنار تقابل 
و درگیری این دو فرهنگ، تصویر می‌کند 
و تبعیض مــردم تحت استعمار  ــج  رن از  و 
هند، گزارشی غم‌انگیز و جذاب در اختیار 

مخاطب قرار می‌دهد.

غرور و تعصب
 یک عاشقانه ناآرام

غرور و تعصب یکی از رؤیایی‌ترین و بهترین 
رمان‌های جین آستین است. وی روایتی 
از دو دخترِ آقا و خانم بنت ارائه می‌کند. دو 
دوست ثروتمند آقای بنت به نام‌های آقای 
ــی بعد از رفــت و آمد  بینگلی و آقــای دارس
به منزل بنت، به جِین و الیزابت، دختران 

وی، علاقه پیدا می‌کنند؛ امــا ایــن عشق 
دردسرهای زیاد و پیش‌بینی نشده‌ای در 
پی دارد؛ یک اوج غیرمنتظره که خواننده 
را وامی‌دارد تا پایان داستان را دنبال کند. 
در کنار این‌ها، رمان غرور و تعصب، نمایشی 
از شهر لندن است؛ گزارشی کامل از آداب 
معاشرت، وسایل حمل و نقل، پارچه‌های 
مورد استفاده در لباس‌ها و البته معماری 

جذاب خانه‌ها.

بلندی‌های بادگیر
 روایت یک انتقام

امیلی برونته، نویسنده بلندی‌های بادگیر، 
روایتگر یک انتقام است. داستان، گام به 
گام زندگی هیرثگلیف، فردی مرموز که به 
سادگی قابل شناسایی نیست را از دوران 
ــان مرگش در سی سالگی  تا زم کودکی 
دنبال می‌کند. او در یک خانواده، به عنوان 
فرزندخوانده رشد کرده‌است، آن هم در 
کنار سایر فرزندان حامی خــودش. با این 
یک  از  بزرگ‎سالی  در  هیرثگلیف  ــال،  ح
تبعیض مداوم و آزاردهنده رنج می‌برد. او 
عاشق می‌شود، امــا وقتی معشوق عشق 
وی را پس می‌زند و تصمیم به ازدواج با 
دیگری می‌گیرد، همه چیز را رها می‌کند 
و از منزل حامی خود می‌گریزد. هیرثگلیف 
بعدها، ثروتمند و تحصیل‎کرده به زادگاهش 
برمی‌گردد و طرح انتقام از دو خانواده‌ای را 
که فکر می‌کند زندگی‌اش را نابود کرده‌اند، 

می‌ریزد.

ریشه‌ها
یک وقایع‌نگاری بی‌نقص

ریشه‌ها، یک وقایع‌نگاری بی‌نقص است؛ 
یک اثر کلاسیک مدرن که الکس هیلی در 
آن به توصیف وضعیت رقت‌انگیز بردگان 
سیاه‏پوست در آمریکا پرداخته اســت. او 

خط سیر اجــداد خودش را دنبال می‌کند 
و به روستایی در آفریقا می‌رسد که برای 
اسیر  کینته،  کونتا  جــدش،  نخستین‎بار، 
شکارچیان بــرده و به آمریکا منتقل شد. 
تحقیقات هیلی طی چند نسل ادامه می‌یابد 
و همراه با مــرور اتفاقات خانوادگی، رنج 
جانکاه سیاه‏پوستان را در خلال دوقرن 
به تصویر می‌کشد و بــرای خواننده فاش 
می‌کند. ریشه‌ها روایتی است از تبعیض 
نژادی گسترده در آمریکا؛ رویکردی که با 
وجــود تغییرات سال‌ها و دهه‌های اخیر، 

همچنان برقرار مانده و تداوم یافته‌است.

الیور تویست
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سال  در  دیکنز  چارلز  اثــر  تویست،  الیور 
1838 منتشر شد، اما هنوز هم جذابیت 
خود را کاملًا حفظ کرده‌است و خوانندگان 
زیادی دارد. داستان، روایتی از یک کودک 
یتیم و اتفاقات دردنـــاک اطــراف اوســت؛ 
کودکی که پیشینه مخفی شگفت‌انگیزی 
ــراد مهربان،  دارد و درنهایت، با کمک اف
به جایگاه واقعی خود می‌رسد. دیکنز در 
این داستان، یک تصویر بسیار غم‌انگیز از 
وضعیت کودکان بی‌سرپرست و بدسرپرست 
در انگلیس قــرن نــوزدهــم ارائــه می‌کند؛ 
ــاده از  ــف ــت ــوءاس ــزارش تــکــان‌دهــنــده س ــ گ
کودکان خردسال. او نمادها را دقیق به 
تصویر می‎کشد؛ فاژین، پیرمردی یهودی 
که مجموعه‌ای از جنایات و تخلفات را در 
کارنامه دارد و ساکن لندن اســت. با این 
حال، روایت دیکنز، انسان‌های خوش‌قلب 
می‌داند  خوشبختی  دریــافــت  شایسته  را 
بدخواهان  همه  ســدّ  از  درنهایت  الیور  و 
مــی‌گــذرد و به خوشبختی مــی‌رســد. این 
ــال و  ــری ــه شــکــل فــیــلــم، س ــا ب ــاره ــان، ب ــ رم

پویانمایی درآمده است.  

 خانواده »قیصر«
 از جاعلان شکایت می‌کنند

خانواده قیصر امین‌پور که پیشتر نیز درباره انتشار 
آثار جعلی منسوب به این شاعر هشدار داده بودند، 
این‌بار می‌گویند که حتما پیگیری قضایی می‌کنند. 
به گزارش ایسنا، خانواده قیصر امین‌پور تاکنون 
بارها با جعلی اعلام کردن آثاری منسوب به این 
شاعر فقید، به این موضوع واکنش نشان داده‌اند. 
با این حال، آن‌ها بار دیگر در صفحه رسمی این 
شاعر، شعر »یک روز می‌رسد که در آغوش گیرمت/ 
هرگز بعید نیست، خدا را چه دیده‌ای« را که توسط 
صفحه‌ای غیررسمی به نام قیصر امین‌پور منتشر 
شده‌است، جعلی اعلام کرده و نوشته‌اند: »این شعر 
جعلی است! همراهان و دوستان عزیز این صفحه 
را لطفا مجدد ریپورت کنید. سال‌هاست که داریم 
تذکر می‌دهیم و این صفحه هیچ‎توجهی نمی‌کند. 

این‌بار حتما پیگیری قضایی هم خواهیم کرد.«

 نزهت امیری
 با »سرزمین مادری« می‎آید

ارکستر »سرزمین مادری« به رهبری نزهت امیری 
و خوانندگی غفار زادبه، دوم و سوم دی‌ماه در تالار 
وحدت به روی صحنه خواهد رفت. به گزارش ایسنا، 
این کنسرت در روز دوم دی‌ماه ساعت ۱۸ و جمعه 
سوم دی‌ماه ساعت ۲۱:۳۰ در تالار وحدت، میزبان 
مخاطبان خواهد بود. در این کنسرت قطعاتی از 
روح‌ا... خالقی، گلنوش خالقی، توفیق قلی‌اف، 
ــرا می‌شود.  مــهــرداد دلــنــوازی و بهزاد عبدی اج
همچنین تک‎نوازان این اجرا شامل علی نجفی‎ملکی 
)نی(، مریم خدابخش )عــود(، شیما شاه‎محمدی 

)قیچک( و صدا سدیفی)قانون( هستند.

6 رمانی که آخر سبک کلاسیک هستند!

اکرم انتصاری- چه کسی می‌تواند صدا و لحن محمد نوری را  در موسیقی 
ایرانی فراموش کند؟ صدای محمد نوری با همه ابهتش در ترانه »ای 
ایران ایران«، همه لطافتش در قطعه گیرای »جان مریم« و همه عشقش به 
میهن در »سرزمین محبوب من« به موسیقی ایران پیوند خورده و به خاطره 
جمعی ایرانی‌ها تبدیل شده است. اگر روزگار به این خواننده بزرگ اجازه 
می‌داد، او امروز 92 ساله می‌شد و یک‎بار دیگر به روی صحنه می‌رفت 

تا برایمان بخواند، اما چنین نشد و نوری 11سال پیش چشم از جهان فروبست. به 
هرحال صدای محمد نوری برای همیشه در ذهن دوستدارانش جاودانه است. او 
صاحب مدرک درجه یک هنری از وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و چهره ماندگار 
سال 85 بود. به بهانه سالروز تولد زنده‌یاد محمد نوری، با سالار عقیلی خواننده 
برجسته کشورمان درباره عواملی که این خواننده و صدایش را ماندگار کرده است، 

گفت‌وگو کردیم.

طی جلساتی که با دکتر محمد 
سریر داشتم، قرار است قطعه‌ای 
به نام »مپرس از من« را اجرا کنم. 

یک اثر زیبا در سبک و سیاق 
کارهای محمد نوری که قرار 

است آن را با ارکستر محمد سریر 
انجام دهم. فکر می‌کنم این اثر 

را قرار بود محمد نوری اجرا کند 
که از دنیا رفت و بعداً، دکتر سریر 

اجرای آن را به من پیشنهاد داد


